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褰裳原文及翻译的拼音
《褰裳》是《诗经·郑风》中的一篇，它以独特的风格和情感描绘了古代社会的爱情与人际关系。本文将提供《褰裳》的原文、现代汉语翻译以及其拼音版本，旨在帮助读者更好地理解这首古诗。


原文展示
子惠思我，褰裳涉溱。子不我思，岂无他人？狂童之狂也且！
子惠思我，褰裳涉洧。子不我思，岂无他士？狂童之狂也且！


现代汉语翻译
你若爱我想念我，就提起衣裳渡溱河。你若不再想念我，难道就没有别人吗？那个狂妄的小子真是狂啊！
你若爱我想念我，就提起衣裳渡洧水。你若不再想念我，难道就没有别的贤士吗？那个狂妄的小子真是狂啊！


原文拼音版
Zǐ huì sī wǒ, qiān shang shè zhēn. Zǐ bù wǒ sī, qǐ wú tā rén? Kuáng tóng zhī kuáng yě qiě!
Zǐ huì sī wǒ, qiān shang shè wěi. Zǐ bù wǒ sī, qǐ wú tā shì? Kuáng tóng zhī kuáng yě qiě!


诗歌背景与解析
《褰裳》反映了古代青年男女之间复杂而微妙的情感世界。诗中的“褰裳”即提起衣裳，象征着一种勇敢的行为，表示为了爱情愿意跨越困难的决心。此诗通过对比的方式表达了对恋人是否真心相爱的疑问，同时也展示了当时社会中人们对于爱情的态度与期待。


文化意义
在古代文学中，《诗经》不仅是一部诗歌集，更是了解中国古代文化和思想的重要窗口。《褰裳》以其生动的语言和深刻的情感，成为研究古代恋爱观和社会关系不可或缺的一部分。通过对这首诗的学习，我们可以更深入地体会到古人对爱情的理解和表达方式。


最后的总结
《褰裳》以其独特的魅力，吸引了无数学者与爱好者的关注。它不仅是语言艺术的杰作，也是历史文化的珍贵遗产。希望本文提供的原文、翻译及其拼音版本能够帮助大家更好地领略这首经典之作的魅力，感受中华文化的博大精深。
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